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Summary

Pillar inscription recording a donation of gold for maintaining a perpetual lamp and
of land to provide sacred food-offerings. Very similar (content, individual mentioned)
to INSPallavaoo506.

Edition

{1> svasti §ri

(kampa-va)<2>(r)mmarku yantu patin-él-a{3>vatu

manaiyir-kottattu ma<4pnaiyir cantalya (kon) kila{s>varkalil ciyacarm-
manna<6,n $ri-kampapattan brahma<{7>ni vasandhana<r)> tiru<{8>-v-iliccil $ri-

(su)<9>brahmajnny!<ny>a-bhatararkku<i0> nonta-vilakku-k kutu<ii>tta pon
pati(n-a)<12>jr!<r>u kalaficu

Ip-pon<13>-1l kalaficin va<i4>y aru nali Ennai<i5) palicai-y-aka (Attan)<i16>tu
torum mu [ca. 4+]<17> A;y?<p>paci ce [ca. 4+]<18>ta-t tonni(ru)<19> nali Ennai
E<20rip; v?<p ippom and<21>m sabhaiyom


https://dharmalekha.info/texts/INSPallava00506

122> n=ta pirattiyar tiru-v-a{23>mirtukku-k kututta{24) kilan ceruvil<25) van=ta
pokam A{26)ttantu torum<27) Iruntu kutu<28>ppém andm<29 sabhaiyom

Apparatus

<6> brahma<{7>ni & prama<{7>ni I; brhamani R; pirama{7>ni B.

{8 °(su){9>brahmajnny!<ny>a-bhatararkku < °(su){o>prahmannaya-pattararkku I;
sub{9prahmanya bhattararku R; °(su)<{9)piramana pattararkku B.

<19> EC20)rip; v?<p ippdm <& E<20 riyvippom I; EC20privippom R; E 20 rivippom B.
{21) sabhaiydom < capaiyom 1 B; sabhaiyom R.

<29 sabhaiyom < capaiyom I B; sabhaiyom R.

Translation

<1> Prosperity! Fortune!
{1-3) Seventeenth year of Kampavarman.'

{1-12) {There are) sixteen kalaficus of gold that ... Vacantanar, the Brahmin {spouse>
of ... gave for a perpetual lamp for the glorious Subrahmanya ...

{12-21) We, the members of the assembly, have become those who will have ...

{21-29) We, the members of the assembly, have become those who will give ...
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Edited in Irajavél 2006 (Avanam 17.23.2), in Rajavelu 2008, in B.

This revised edition by Emmanuel Francis, based on photos (2009, by Emmanuel
Francis?) and, otherwise, on the previous editions. The distinction between initial and
medial vowels, and between Grantha and Tamil letters could not be implemented with
full confidence. The present digital edition is thus provisional and should be revised
with proper visual documentation.

*Sanskrit Kampavarman.
%Partial photographic coverage.
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